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Prof Dr. Fikret Türkmen Armağanı

Kelimeye göre deyimlerde çok anlamlılık ve duygu yoğunluğu gibi özellikler daha vurguludur.
(SAPARBAEV, 262)

M. Cumaş, deyim kuruluşundaki birliklerin temel tiplerini şu şekilde açıklar: "Deyim yapısındaki

birlikleri oluşturan unsurların bağlanışı, grup oluşturması, genel anlamı ortaya çıkarması aynı şekilde

olmaz. Bu özelliklerine göre deyimler üçe ayrılır:

a. Frazeologiyalık siresme: Genel anlamı yapısındaki unsurlar vasıtasıyla ortaya çıkmayan

kuruluştaki deyimlere, firazeologiyalık şireşme denir. eşek takaloo (tembellik etmek), koltuguna suu
biirk üii (kışkırtmak, tahrik etmek) vs.

b. Frazeologiyalık birimdik: Birleşik yapının genel anlamı az veya çok yapıdaki unsurların

anlamıyla bağlantılı ise buna frazeologiyalıkbirimdik denir. eki tanıçı suuday (benzer), OOZll11 amanday
açuu (şaşırmak), kiindiin nıurdu çıkkanda (sabah erken), vs.

Frazeologiyalık şireşme ile frazeologiyalık birimdik şu noktalarda birbirinden ayrılır:

ba. Frazeologiyalık şireşmede genel anlamla unsurların anlamı arasında hiçbir bağlanma söz
konusu değildir. Frazeologiyalık birimdikte genel anlamı yapıdaki kelimelerin anlamlarından çıkarmak

mümkündür.

bb. Frazeologiyalık birimdikte, frazeologiyalık şireşmeye göre yapıdaki kelimeler arasında bağ

daha esnektir. Bu yüzden bunların arasına kelime eklemek veya yapısındaki kelimelerden birini ikisini
başka kelimelerle değiştirmekmümkündür. Değişiklikolur ama anlam bozulmaz.

c. Frazeologiyalık aykalıs : Genel anlamı yapısındaki kelimelerin bağımsız veya deyime ait
özelliğine sahip olarak ve ona bağlı anlamlardan oluşan gruba frazeologiyalık aykalış adı verilir. til al
(razı 01-), kol kötör (baş e ğ-, tabi 01-), çara kör (tedbir al-), tilge kel (razı 01-; söylemeye yarar söz.), köz
sal (yard ım et -; göz gezdir-), kınıça bel (ince bel).

Bu gruptaki yapılarda unsurlar arasındaki sentaktik bağlanış bağımsız kelime gruplarındakilerden

farklı değildir. Bunları da unsurlarına ayırmak mümkündür. çara kör II çarasın kôrdii O: çara - çarasın:

nesne ; kör - kördü: yüklem gibi. Fakat buradaki kelimeler, kendi anlamları dışında ortak bir anlam
oluşturdukları için deyimleşirler. (MAMITOV, 227-231)

Birleşik Kelime (Tataal Söz), Birleşik Terim(Sostavduu Terminder) ve Deyimler

Birleşik kelime, birleşik terim ve deyimler arasında da benzerlik ve farklılıklar mevcuttur.
Birleşik kelime ve terimlerde grup bünyesindeki unsurlar, ilk leksik anlamlarını korurlar. Birbirlerini
anlam açısından tamamlarlar. Örnekler: baldar bakçası (kreş), kız kuunıay (bir oyun), denı alış (izin, tati!),
cogarku oku u cayı (üniversite), cibek kurtu (ipek böceği), vs.) (SAPARBABV, 265)

Halbuki deyimlerde yer alan kelimeler, ilk sözlük anlamlarından ayrılmışlardır. alacipti attaboo
(dürüst ve iyi insan), ak körpü cayıl(bilgili, cömert, mert), köz caruu(l. doğ-, 2. doğur-), vs.
(SAPARBAEV, 265-266)

Birleşik kelime ve terimlerin unsurları genellikle asıl ve yakın anlamları ile kullanıldığından,

bunları kelime kelime başka dile aktarmak mümkündür. Örnekler: söz aykaşı: kelime grubu;
slovoçetanie// adabiy til: edebi dil; literaturnıy yazık.

Leksik-gramatik dış kuruluş, grubun yeni bir anlam kazanması, kalıplaşma gibi sebeplerle
deyimlerin, kelime kelime aktarımı söz konusu değildir.
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Deyimlerde bulunan geçici anlam, çok anlamlılık ve tasvir edicilik gibi özellikler, birleşik kelime
ve terimlerde yoktur.

Birleşik kelime ve terimler, leksik açıdan birleşerek yeni anlamıyla bir nesneye ad olurlar.
Deyimler ise leksik bir bütünlüğe sahip olup, yeni bir nesne veya fikri doğrudan adlandırmadan, o
nesnedeki özellik, hareket veya görüşü tasvir ederek ifade ederler. Ayrıca pratikte dilin çok eskiden beri
kullanılan fikirlerini bildirirler.

Birleşik kelime ve deyimler, toplumun ilim ve teknik yönünden gelişmesiyle bağlantılı

ifadelerdir. Deyimlerse, birlik düzeni ve anlamı açısından kalıplaşmışlığı, halkın malı olması, uzun zaman
kullanılagelen yapılar olması açısından farklıdırlar.

Birleşik kelime ve terimlerde eş ve zıt anlamlılık gibi özellikler yoktur. Deyimler bu özellikleri
taşırlar.

Birleşik kelime ve özellikle birleşik terimler halk arasında fazla bilinmeyebilir. Ama deyimler
halk arasında yaygın bir kullanışa sahip olan dil malzemeleridir.

Mamıtov Cumaş da aynı konulara değinmekle beraber, şu farklı görüşleri de ileri sürer: "Koşmok
sözdör (birleşik kelimeler) en fazla üç kelimeden oluşur. Ama deyimlerde kelime sayısı daha fazla
olabilir. Birleşik kelimeler cümledeki diğer unsurlarla birleşirlerken basit kelime gibi yapım ekleri
alabilirler. Anlamları değişebilir. Deyimler cümledeki diğer unsurlarla birleşirken bu tür ekler almazlar.
Çekim eklerini alabilirler. Anlamları değişmez. Birleşik kelimelerde varyantlılık yoktur. Ama deyimlerde
varyantlılık vardır. "(MAMITOV, 225-226)

Birleşik yer ve su adları da bir yönüyle deyimlere benzerler. Çünkü onlarda da iki kelime
birleşince kendi anlamlarını kaybeder, yeni bir anlam kazanır. Tıpkı deyimlerde olduğu gibi. Ceti-Ögüz,
Ala Arça, Çofi-Sarı, Orto-Arık, Kara Balta vs. (SAPARBABV, 265)

Deyimler, birkaç anlama gelebildiği halde birleşik yer ve su isimleri ya yer ve su ismi ya da
dükkan, kafe vs. ismi olabilirler.

Birleşik yer ve su adlarının gramatik dizilişi deyimlerden farklıdır. Onlar, eksiz ve kelime sırası

sistemiyle birbirine bağlanırlar. Bu bakımdan birleşik isimlere benzerler. Muharrem ERGİN, Türkçedeki
kelime sırasıyla ilgili şu bilgileri vermektedir: "Kelime grubu içinde yan yana gelen kelimelerin sırasını

tayin eden temel kaide şudur: Türkçede yardımcı unsur asıl unsurdan önce gelir. Türk sentaksının bütün
yapısı bu ana kanun üzerine kurulmuştur. Bütün kelime grupları ve cümlede belirtilen, tamlanan, tabi
olunan, asıl unsur sonda; belirten, tamlayan, tabi olan, yardımcı unsur başta bulunur. "(ERGİN, 375)

Ergin "düşünme sırası ile kelime sırasının birbirinden ayrılamayacağı"m da, "Türkçede kelime
gruplarındaki bu sıranın aynı zamanda bir zaman sırası olduğunu" da belirtir. (ERGİN, 375)

Deyimler leksik ve gramatik açıdan belli bir kalıpta olmaları, süreklilikleri gibi özellikleriyle
bağımsız kelime gruplarından ayrılırlar. Semantik ve sentaks açısından işlevle ilgili birlik ve bütünlükleri
de iki grubu birbirinden ayıran özelliklerdendir.

Deyimler ve Atasözleri (Makal-Lakaptar)

Deyimlerle atasözleri arasındaki farklılıklar, kaynaklarda şu şekilde verilmektedir:

a. Atasözleri, basit ve birleşik cümle yapısındadırlar. Bir fikrin sonuçlanan bir özeti gibidirler.
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Deyimlerin büyük kısmı cümle yapısında değildir. Yalın haldeki isim gibi kullanılırlar. Kelime
veya kelime gruplarına benzeyen yapılarıyla atasözlerinin bünyesinde de kullanılabilirler.

b. Deyimlerin anlamı, tek kelimeye eş değerdir. Atasözlerinin anlamıysa bünyesindeki
kelimelerin birleşmiş anlamlarından ortaya çıkmış yeni bir ifadedir.

c. Atasözleri anlam ve içerik bakımından didaktik özelliktedirler. Nasihat verip terbiye etme
amacı güderler. Deyimlerin bu özelliği yoktur.

ç. Deyimlerin unsurları, süreklilik ve semantik bütünlük açısından parçalanamaz. (SAPARBABV,
273-274)

MAMITOV Cumaş, "Atasözleri cümlenin bir unsuru olarak kullanıldığı zaman morfolojik ve
sentaktik bir değişikliğe uğramazlar. Ama deyimler cümlenin unsuru olup diğer unsurlara bağlanırken

morfolojik değişikliğe uğrayabilirler. " Diyerek atasözleri ile deyimlerin farklı yönlerinden birine
değinmektedir. (MAMITOV, 227)

Atasözleri ile deyimler unsurlarının yerlerinin değiştirilememesi açısından birbirine benzerler.

Deyimlerin Varyantıarı

Öncelikle kullandığımız kaynaklarda deyimlerdeki eş anlamlılığın nasıl açıklandığına bakmak
gerekir, düşüncesindeyiz. Deyimlere ait eş anlamlılık, söylenişi ve birleşik dizilişi farklı ama anlarnca
aynı olan daimi kelime gruplarıyla ilgilidir. köz cardı"doğ-" - boyunan boşanduu "doğur-"

Deyimlerin eş anlamlılığı maddeler halinde şu şekilde sıralanabilir:

a. Eş anlamlılık sırasıyla dizilen deyimlerin bünyesindeki unsurlar, tek tek ele alındığında, farklı

kelime birlikleriyle dizildikleri görülür.

çıçkanga kebek aldırbagan - bitin sıgıp, kanın calagan =Cimri.

Killun k ôkke sapırdı - taş-ıalkanın çıgardı - cer menen ceksen kıldı = kırdı yıktı, harap etti.
(SAPARBAEV, 280)

Deyimlerin varyantıarı ise, deyimlerin leksik veya gramatik açıdan farklı değişikliklerle

kullanılması anlamına gelir: oozun kuu çöp menen aarçuu Iloozun kuu çöp menen siirıiiü (varsa da yok
diyen) *** azuusun ayga canuu - azuusun ayga bülöö (1. kahırlan-; 2. çevik, cesur).

b. Deyimlerin eş anlamlı şekillerinde anlam benzer veya aynı olabilir. Ama leksik birlik içindeki
sıralanışlarında ortak bir unsur yoktur. Halbuki deyimlerin varyantıarı arasında ortak unsurlar vardır.

Tonogon taylaktay - tonogon narday (üstünde giyecek bir şeyi olmayan) II tilinde söölü bar - taiidayında

söölü bar (sözleri doğru). (SAPARBAEV, 280)

c. Deyimlerin eş anlamlı şekillerinde kelime sırasını değiştirmek veya araya bir kelime koymak
mümkün değildir. Beıine köö cabuu - betine kara köö cabuu (karalama, suçlama) II candan keçüü ­
candan aşa keçiiii (ölüme boyun eğmek) (SAPARBAEV, 280)

i
Deyimlerin varyantıarı ise, buradakinin aksine birleşimlerindeki unsurlar arasında yer değiştirme

veya araya kelime eklenmesiyle oluşur.
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Bu açılardan ele alınan deyimler, Kırgız Türkçesinde şu varyantlara ayrılmaktadır:

1. Leksikalık Varyant (Leksik Varyant): Deyimler, anlamları, ses dizilişleri ve gramere ait
özellikleri açısından parçalanamazlar. Leksik varyant, deyimlerin bir unsurunun başka bir kelimeyle
değiştirilmesi yoluyla oluşur. (OSMANOVA vd. , 13) Başka kelüü - başka tüşüü (zor durumda kalmak) II
başka çıguu - töbögö çıguu (hükmetmek) (SAPARBAEV, 282).

,
,

Bazen her iki unsur da değişebilir: balapan tügü tüşö elek - çırçımtal cünü tüşö elek (çok genç).

Leksik varyantta ortak unsur veya unsurlar vardır. top cargan - top burgan (belli, meşhur) II eşek

takaloo - çoçko takaloo (tembellik etmek)

Leksik varyantta birlik içindeyken düşen veya değişen unsur, tek başına iken aynı anlamda değildir.

a. Değişen kelime tek başına iken, birbiriyle eş anlamlılık katılımı oluşturan varyantlar: candan
keçüü - candan toyuu (ölüme boyun eğmek) II murduna suu cetüü - tumşuguna suu cetüü (çaresiz, çaresi
tükenmek)

b. Değişen kelimeler tek başına iken aralarında köken birliği olan varyantlar: birdin içinen çıguu ­
birdin üstünön çıguu (bir belaya kapılmak)

c. Değişen kelimeleri tek başlarınayken deyimin içindeki diğer kelimelerle anlam bağı

oluşturmayan varyantlar: bıçakka saptık - kamçıga saptık (yetenekli) II dok urunuu - dok kıluu (görev
edinmek).

Değişen unsurları fiil, isim ve sıfat olabilir: can taslim boluu - can taslim kıluu (ölmek) II betinen
tügü çıguu - betinen çaarı çıguu (sinirlenmek) II kolu kıska - kolu cuka (yiyeceği yeterli değil)

Deyimlerin kuruluşunda yer alan kelimelerden sadece biri değil, birkaçı da değişebilir. Kôrdun
karegi menen ten aylanuu II közdün agı menen ten aylanuu II közdün karası menen ten koşo tegerenüü II
kôzdun karegi menen koşa aylanuu (1. birine tabi 01-; 2. bağlılık). (OSMANOVA vd. , 13)

2. Kvantitativdik Varyant (Sayıca Varyant)

Deyimlerin kuruluşundaki kelimelerin sayı bakımından değişmesi, düşmesi veya eklenmesi ile
ortaya çıkan farklılaşmadır. başı menen - baş-otu menen (l. razı olmama bildirir; 2. tamamen) III candan
aşa keçüü - candan keçüü (ölüme boyun eğmek) (SAPARBABV, 283; OSMANOVA vd. , 13).

Bu tür farklılıklar, anlamda değişikliğe yol açmaz.

Sayıca varyantlar deyimlerde şu özellikleri ile karşımıza çıkarlar:

a. Eklenme, düşme, değişmeye maruz kalmayan, asıl şekilli varyantlar: caranın oozu açıluu (öç al),
cürögü attay tuyloo "kendini tutama-",

b. Deyimdeki bir veya birkaç unsurun düşmesiyle ortaya çıkan varyant: carası açıluu (öç al-),
cürögü tuyloo (kendini tutama-).

c. Deyime kelime eklenmesiyle oluşan varyant: kara candı (ögözçö) karç uruu (canla başla çalış-)II

kôsiin (birotolo) tazaloo (1. öldür-; 2. sarf et-).
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